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Authored Books   ספרים

 Erase una ves…Maimonides Cuentos tradicionales hebreos, Ediciones El.  .1
 Almendro, Cordoba ,Madrid 1988, 1992, 1996 (with Elena Romero), Scientific

introduction and notes for each tale, 180 pp.

אוצרו של אבא, מאה סיפורים וסיפור מפי יהודי ספרד, משגב ירושלים, האוניברסיטה   .2
העברית, ירושלים תשמ"ט, תשנ"ב )עם דב נוי(, מבוא מדעי והערות לכל סיפור, 340 עמ'
 The Treasure of Our Fathers, 100 and 1 Sephardic Tales, Misgav Yerushalayim,  
 The Hebrew University, Jerusalem 1989, 1992 (with Dov Noy), Research

introduction and notes to each story, 340 pp.

 The Pious Sinner – Ethics and Aesthetics in the Medieval Hasidic Narrative,  .3
J. C. B. Mohr (Paul Siebeck), Tubingen 1991, 180 pp.

שבעת אגוזי הפלא, סיפורי עם לילדים מפי יהודי ספרד, ידיעות אחרונות, ספרי חמד,   .4
תל–אביב 1992 )עם עמלה עינת(, 95 עמ'

נבחר לאחד מעשרת ספרי הילדים הטובים לשנה זו  
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 The Seven Magic Nuts – Sephardic Folktales for Children, Tel-Aviv 1992, 95 pp.  
Selected as one of the 10 best children’s books of the year  

יישום חינוכי, תל–אביב 1993  ספר המעשיות, הטלוויזיה החינוכית, מדריך למורה,   .5
)עם אילנה רימלט(, 132 עמ'

 Sefer Ha-Ma’asiyot, Tales elaborated to Television and Films, Instruction book  
for teachers, Educational Israeli T.V., Tel-Aviv 1993 (with Ilana Rimalt), 132 pp.

לעת כזאת, מחזה מוסיקאלי לפורים בשאלוניקי, תג, תל–אביב תשנ"ג, תשנ"ד )עם   .6
שושנה וייך–שחק( 111 עמ', טקסט )לאדינו ותרגום( ושני מבואות מדעיים

 En este Tiempo, Drama Musical para Purim en Salonika, Tag, Tel-Aviv 1993,  
 1994 (with Suzana Weich-Shahak), 111 pp. (2 Research introductions; Text in

Ladino & Translation to Hebrew)

)עם   1996 תל–אביב  אחרונות,  ידיעות  אתיופיה,  יהודי  מפי  עם  סיפורי  תרת,  תרת   .7
עמלה עינת(, 136 עמ'

 Tarat Tarat – Jewish Folktales from Ethiopia, Tel-Aviv 1996 (with Amela  
Einat), 136 pp.

האוניברסיטה  מאגנס  הוצאת  ספרד,  יהודי  של  העממי  הסיפור  וחצי,  אהוב  מעשה   .8
העברית, ירושלים והוצאת אוניברסיטת בן–גוריון בנגב, ירושלים ובאר–שבע תש"ס, 

552 עמ'
זוכה פרס טולידאנו  

 The Beloved Friend-and-a-Half, Studies in Sephardic Folk Literature, Magnes  
 Press, The Hebrew University, Jerusalem and Ben-Gurion University Press,

Beer-Sheva 1999, 532 pp.
Winner of Toledano prize  

מילים משביעות מלחם, לחקר הפתגם הספרדי-יהודי, הוצאת מכון בן–צבי, ירושלים   .9
והוצאת אוניברסיטת בן–גוריון בנגב, באר–שבע תשס"ד, 550 עמ'

‘Words are better than Bread’, A Study of the Judeo-Spanish Proverb, Ben-  
 Gurion University Press, Beer-Sheva & Ben-Zvi Institute, Jerusalem 2004,

550 pp.

 Once Upon a Time…Maimonides, Traditional Hebrew Tales, An Anthology,   .10
Labyrinthos, California 2004 (with Elena  Romero) (English version of No. 1)

בן–צבי,  מכון  מרוקו,  בצפון  הספרדי–יהודי  הפתגם  מעלתה,  זהב  בשעתה  מילה   .11
ירושלים תשס"ח )עם יעקב בן–טולילה(, 700 עמ'
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 La Palabra en su hora es oro – El refrán judeo-español en el Norte de  
 Marruecos, Instituto Ben-Zvi, Jerusalén 2008 (with Ya’akov Bentolila) (Heb.

& Spanish), 700 pp.

 The Heart is a Mirror – The Sephardic Folktale, Wayne State University Press,  .12�
Detroit 2008 (Translation & elaboration of No. 8), 690 pp.

 Te aprikanto i te diskanto [I enchant you and I disenchant you] Magic  .13
Incantations of the Sephardic World (with Eliezer Papo), (in process)

עריכת קובצי מחקר, דברי כנסים וכתבי עת
Editorship of Collective Volumes, Proceedings & Journals

מחקרי ירושלים בפולקלור יהודי, האוניברסיטה העברית, בירושלים )עם גלית חזן–  .14
רוקם, הגר סלמון, שלום צבר(, תשמ"א-ואילך )28 חוברות(

 Jerusalem Studies in Jewish Folklore, The Hebrew University Jerusalem (with  
Galit Hasan-Rokem, Shalom, Sabar, Hagar Salmon), 1981-present (28 issues)

ספרד  יהדות  מורשת  לחקר  השלישי  הבינלאומי  הקונגרס  מדברי  ותולדות,  יצירה   .15
חזן– גלית  )עם  תשמ"ח  ירושלים  העברית,  האוניברסיטה  ירושלים,  משגב  והמזרח, 

רוקם, אפרים חזן ואברהם חיים(, )עברית, אנגלית וספרדית(, 450 עמ'
 History and Creativity, Proceedings of the Third and Oriental International  
 Congress for Research of the Sephardic Jewish Heritage, Misgav Yerusahlayim,
 The Hebrew University, Jerusalem 1990 (with Galit Hasan-Rokem, Efraim

Hazan, & Abraham Haim), (Hebrew, English & Spanish), 450 pp.

ספר יובל לכבוד דב נוי, מחקרי ירושלים בפולקלור יהודי, הוצאת מאגנס, האוניברסיטה   .16
העברית, ירושלים 1992-1991 )עם גלית חזן–רוקם(, 412 עמ'

 Festschrift in honor of Dov Noy, Jerusalem Studies in Jewish Folklore,  
 Magness Press, The Hebrew University, Jerusalem 1991-1992 (with Galit

 Hasan-Rokem), 412 pp.

רשומות איספמיא, עיתון היסטורי לשנת 1492, משרד החינוך והתרבות, 1992, הופץ   .17
בכל בתי הספר בארץ

 Rashumot Espamia, Chief Editor and Founder, Educational historical  
 newspaper for the year 1492, Ministry of Education, 1992 Distributed

 throughout all schools in Israel
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עד עצם היום הזה, על אמנות ההיגוד של המספר העממי, אופיר, תל–אביב תשנ"ג,   .18
230 עמ'

 Forever After: The Performing Art of the Storyteller, Folklore Research  
 Studies, Ofir, Tel-Aviv 1993, 1994, 230 pp.

מאגנס,  הוצאת  יהודי,  בפולקלור  ירושלים  מחקרי  בן–עמוס,  דן  לכבוד  יובל  ספר   .19
האוניברסיטה העברית, ירושלים תשנ"ח )עם גלית חזן–רוקם(, 492 עמ'

 Festschrift in Honor of Dan Ben-Amos, Jerusalem Studies in Jewish Folklore  
 (1997-1998), Magnes Press, The Hebrew University, Jerusalem 1998 (with

Galit Hasan-Rokem), 492 pp.

3 מוקדשת לספרות עממית,  חוב'  עורכת אורחת,  ישראלי לספרות,  רב–קול, רבעון   .20
)חורף 2000(

 Guest editor, special issue on folk-literature, Rav-Kol Journal of Israeli  
Literature, No. 3 (Winter, 2000)

בנגב,  בן–גוריון  אוניברסיטת  גאון לתרבות הלאדינו,  ביטאון מרכז  קונטאקטו  איל   .21
)עברית ולאדינו(, )עם יעקב בן–טולילה ואליעזר פאפו(, באר–שבע 2004 ואילך )11 

חוברות, 65 עמ' כל אחת(
El Kontakto, Boultin of Moshe David Gaon Center for Ladino Culture, Ben-  
 Gurion University, Hebrew & Ladino (with Eliezer Papo & Ya’akov Bentolila),

 Beer-Sheva 2004-present (11 issues)

הלאדינו,  לתרבות  גאון  מרכז  לפורים,  קופלאס  ושירי  מחקרים  פורים,  שמחת   .22
אוניברסיטת בן–גוריון בנגב, באר–שבע 2007 )לאדינו ועברית(, )עם בני נחמיאס(

 Studies and Coplas for Purim, Gaon Center for Ladino Culture, Ben-Gurion  
 University of the Negev, Beer-Sheva 2007 (Hebrew & Judeo-Spanish), (with

Benny Nahmias)

איל פריזינטי, מחקרים בתרבות יהודי ספרד, מרכז גאון לתרבות הלאדינו, אוניברסיטת   .23
 7 פאפו(,  ואליעזר  בן–טולילה  יעקב  )עם  ואילך  תשס"ז  באר–שבע  בנגב,  בן–גוריון 

כרכים )כל אחד 350 עמ', עברית, אנגלית, ספרדית, צרפתית( 
 El Prezente, Studies in Sephardic Cultutre, Gaon Center for Ladino Culture,  
 Ben-Gurion University of the Negev, Beer-Sheva 2007-present (with Ya’akov

Bentolila & Eliezer Papo), (7 volumes ,each 350 pp.)

העולמי   האיגוד  ואמנות,  ספרות  לשון,  היהדות,  במדעי  מאמרים  מבחר   — איגוד   .24
למדעי היהדות, ירושלים 2008, 700 עמ'

 Iggud – Selected Essays in Jewish Studies: Languages, Literatures, Arts, World  
Union of Jewish Studies, Jerusalem 2008, 700 pp.
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 EJJS European Journal of Jewish Studies, Brill, Germany, Guest Editor,  .25
Special issue on Jewish Folklore, Vol. 3 No. 1 (2009), (With Yuval Harari)

 EJJS European Journal of Jewish Studies, Brill, Germany, Guest Editor,  .26
Special issue on Oral Sephardic Culture, Vol. 9 No. 1 (2015) (in press)

Articles   מאמרים�

וסיפורו, חיפה 1970, עמ'  חודש חודש  "שיוויתי השם לנגדי תמיד", סיפור והערה,   .27
118-115 ,43-39

 “I have always set the lord before my eyes”, A Tale for Each Month, Haifa  
 1970, pp. 39-43, 115-118

"מדרש ויסעו השלם", מחקרי המרכז לחקר הפולקלור, בעריכת יששכר בן–עמי, כרך   .28
ג' עמ' סז-עו, מאגנס, האוניברסיטה העברית, ירושלים )תשל"ג(, )עם יוסף דן(

 “The Complete ‘Midrash Vayisau’”, Folklore Research Center Studies (ed.  
Issachar Ben-Ami), Vol. 3, 1972, pp. 67-76 (with Joseph Dan)

"עליות פלא לארץ ישראל בראי הסיפור העממי", גליונות למורה 6 )1978(, עמ' 33-16  .29
 “Miraculous Aliyot to Eretz Israel as Reflected in Jewish Folktales”, Gilyonot  

La-Moreh 6 (1978), pp. 16-33

"דרכי שילוב הסיפור בספר חסידים", ידע עם י"ט )1979(, עמ' 16-5  .30
 “The Methods of Narrative Integration into Sepher Hasidim”, Yeda-Am 19  

(1979), pp. 5-16

"סיפור מצרי יהודי על הטיפוס הסיפורי שכן בגן עדן", ידע עם כ' )1980( עמ' 90-84  .31
 “A Jewish Folktale from Egypt bearing on the Story of A Companion in  

 Paradise”, Yeda-Am 20 (1980), pp. 84-90

"הדמות והעיר סיפורים הומוריסטים יהודיים ספרדיים", פעמים 7 )1980( עמ' 82-64  .32
 “Djuha and Makeda – Humorist Folktales in Judeo-Spanish Folk Literature”,  

Pe’amim 7 (1980), pp. 64-82

"שכן בגן עדן בספר חסידים: סיפור עממי בהקשרו העיוני", מחקרי ירושלים בפולקלור   .33
יהודי א' )תשמ"א(, עמ' 82-61

 “A Neighbour in Paradise in the Book of the Pious – A Traditional Folktale in  
 an Ideological Context”, Jerusalem Studies in Jewish Folklore 1 (1981), pp.

61-82
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 “Ideology and Aesthetics in the Folk Narrative of the Book of the Pious”,  .34
Fabula 22 (1981), pp. 55-63

ספרד  יהודי  מורשת  הספרדי-יהודי",  העממי  הסיפור  לחקר   — לב  אוהב  "אלוהים   .35
והמזרח, מחקרים, בעריכת יששכר בן–עמי, מאגנס, האוניברסיטה העברית, ירושלים 

תשמ"ב, עמ' 293-263
 “God Seeks the Heart – Toward a Research of the Judeo-Spanish Folklore”,  
 Oriental and Sephardic Heritage – Researches (ed. Issachar Ben-Ami),

 Jerusalem 1982, pp. 263-293

"לדרכי עיצוב הסיפור החסידי-אשכנזי: סיפור בהקשרו העיוני", מחקרי המרכז לחקר   .36
הפולקלור, מחקרים באגדה ובפולקלור יהודי מוקדשים לדב נוי, בעריכת יששכר בן–
עמי וייוסף דן, כרך ז', מאגנס, האוניברסיטה העברית, ירושלים תשמ"ג, עמ' קצז-רכו

 “The Formation of The Hasidic-Ashkenazic Stories – The Folktale in its  
 Theological Context”, Folklore Research Center, Studies Presented to Dov
 Noy, Vol. 7 (ed. Issachar Ben-Ami & Joseph Dan), Magnes, Jerusalem 1983,

pp. 197-226

של  ההסתגלות  לדרכי   — בירושלים  קלונימוס  רבנו  על  יהודית  הספרדית  "האגדה   .37
הסיפור העממי", מחקרי ירושלים בפולקלור יהודי ה-ו )תשמ"ד(, עמ' 123-85

 “The Judeo-Spanish Legend about Rabbi Kalonimos in Jerusalem – A Study of  
 Processes of Folktale Adaptation”, Jerusalem Studies in Jewish Folklore 5-6

(1984), pp. 85-123

בישראל",  הספרדית–יהודית  העדה   — אתנית  לזהות  כביטוי  העממית  "הספרות   .38
מסורות, כרך ב', בעריכת משה בר–אשר ושלמה מורג, 1986, עמ' 48-31

 “Folk literature as an expression of Ethnic Identity, The Judeo-Spanish  
 Community in Israel”, Massorot, Vol. 2 (ed. Moshe Bar-Asher & Shlomo

Morag), 1986, pp. 31-48

"לקראת הגדרת אמנות ההצגה של המספר העממי", עיתון 77, 61-60 )תשמ"ה(, עמ'   .39
51-45 )עם מיכל גוברין(

“Toward a Definition of the Performing Art of the Folk Narrator”, Iton 77 60-  
61 (1985), pp. 45-51 (with Michal Govrin)

“Folktales in Sefer Hasidim”, Prooftexts 5 (1985), pp. 19-31  .40

 “La contienda de los Venenos. The Character of Maimonides in Folk Literature”,  .41
 I congresso internacional sobre la vida y obra de Maimonides, Cordoba 1985,

pp. 17-26
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"דמותו של האר"י בסיפור הספרדי-יהודי — סיפור האנוס והלחם מתוך מעם לועז",   .42
פעמים 26 )תשמ"ו(, עמ' 107-87

 “The Character of Rabbi Isaac Luria in the Judeo-Spanish story – The Converso  
and the Shewbread”, Pe’amim 26 (1986), pp. 87-107

 “A Sephardic Version of A Blood-Libel Story in Jerusalem”, International  .43
Folklore Review VI July (1986), pp. 60-74

 “The Judeo Spanish Community in Israel: its Folklore and Ethnic Identity”,  .44
Cahiers de Litterature Orale, 20 (1986), 131-152

"סיפורי שאול אנג'ל מלאכי", מבוא לספר, חיי ירושלים, מסיפורי העיר, הוצאת לה   .45
סמנה, ירושלים 1987, עמ' 44-17

 “The Stories of Shaul Angel Malachi”, Introduction: Vidas en Yerushalayim,  
La Semana, Jerusalem 1988, pp. 17-44

 “Games of Identity in Proverb Usage”, Proverbium 5 (1988), pp. 1-15 (with  .46
 Galit Hasan-Rokem), Chosen for inclusion in Finnish anthology on Women

and Folklore

 “Hagiography and Biography: Abraham Ibn Ezra as a Legendary Figure in  .47
 the Hebrew Folktale”, Abraham Ibn Ezra and His Age. Proceedings of the

International Symposium, Madrid, Tudela, Toledo 1989, pp 11-16

פעמים 41 )תש"ן(,  "יסודות של מקום בפתגמים של יהודי תורכיה: העולם והבית",   .48
עמ' 133-112 )עם גלית חזן–רוקם(

 “Spatial Elements in the Proverbs of the Jews of Turkey – The World and the  
Home”, Pe’amim 41 (1990), pp. 112-133 (with Galit Hasan-Rokem)

"דרכי התקשרות המספר העממי לקהלו, המלך ושלוש נשותיו, מרים סאלם מספרת",   .49
תימא ב' )תשנ"א(, עמ' 132-113

 “Modes of Communication Between the Storyteller and his Public – The King  
 and His Three Wives, Miryam Salem, A Storyteller from Yaman”, Teima 2

(1990), pp. 113-132

 “Story Telling as a Performing Art”, Assaph – Studies in the Theatre 5 (1990),  .50
pp. 1-35 (with Michal Govrin), Enlarged English version of no. 39

 Introduction to: Istorie di Giocha, By Matilda Koen-Sarano ,Firenze 1990, pp.  .51
 182-192 (Italian)
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"אין יום שלישי בלי שמש — גלגולי משמעות בפתגמים של אישה יהודיה ספרדיה",   .52
מקדם ומים ד' )תשנ"א(, עמ' 287-275 )עם גלית חזן–רוקם(

 “No Tuesday without Sun – Semantic Transformation in Proverbs of a  
 Sephardic-Jewish Woman”, Mi-kedem u-mi-yam 4 (1991), pp. 275-287 (with

)Galit Hasan-Rokem

ג'וחה מה הוא אומר? סיפורי עם מפי יהודים–ספרדים מאת מתילדה  מבוא לספר:   .53
כהן–סראנו, ירושלים תשנ"א, עמ' 29-20 )מופיע באותו הספר גם בלאדינו(

 “Prefasion” to: Djoha ke dize? Kuentos populares Djudeo-Espanyoles, by  
 Matilda Koen-Sarano, Jerusalem 1991, pp. xx-xxx (Judeo-Spanish)

עמ'  )תשנ"ב(   13 למורה  גליונות  העממי",  בסיפור  עזרא  אבן  אברהם  של  "דמותו   .54
200-190 )נוסח עברי מקוצר של מס. 47(

 “Abraham Ibn Ezra in Jewish Folk Literature”, Gilyonot La-More 13 (1992),  
pp. 190-200 (A short Hebrew version of No 47)

"קדוש וחכם — האר"י והרמב"ם בסיפורי עם", מחקרי ירושלים בספרות עברית יג   .55
)תשנ"ב(, עמ' 64-29

 “A ‘Saint’ and a ‘Sage’ – Ha-Ari and Maimonides in Jewish Folklore”,  
Jerusalem Studies in Hebrew Literature 13 (1992), pp. 29-64

וזהות אתנית",  דימוי עצמי  ספרותית,  בראי עצמה: מסורת  "פורים שני — משפחה   .56
מחקרי ירושלים בפולקלור יהודי 14-13 )1992(, עמ' 370-349

 “Second Purim - Family Folk Traditions”, Jerusalem Studies in Jewish  
Folklore 13-14 (1992), pp. 349-370

"המחזה העממי הספרדי–יהודי", במה כו )תשנ"ב(, עמ' 90-75  .57
“The Judeo-Spanish Folk-Play”, Bama 26 (1992), pp. 75-90  

"לשאלת העיצוב הז'אנרי של סיפורי שדים", דפים למחקר בספרות ח )תשנ"ב(, עמ'   .58
219-203

 “The Literary Genre of Demonological Folk Tales”, Dappim – Research in  
Literature 8 (1992), pp. 203-219

יעל  בעריכת  יהודיות,  בחברות  נשים  של  לחייהן  אשנב  בקובץ:  גם  להיכלל  נבחר  58א. 
עצמון, מרכז זלמן שזר, ירושלים תשנ"ה, עמ' 307-291

 Chosen for inclusion in: A View into the Lives of Women in Jewish Societies  
(ed. Yael Azmon), The Zalman Shazar Center, Jerusalem 1995, pp. 291-307
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 “Theme and Genre” Relationships between Man and She-Demon in Jewish  .59
 Folklore”, Folklore and Ethnographic Review, Vol. 14, Nos. 1-2 (1992), pp.

56-61

"המזל והשכל בפתגמים ספרדיים–יהודים", מקדם ומים ה )תשנ"ב(, עמ' 58-41  .60
 “The Concept of Luck and Wisdom in Judeo-Spanish Proverbs”, Mikedem  
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